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摘要：新型冠状病毒肺炎疫情自 2019 年 12 月发生以来，疫情迅速蔓延，医院作为抗击疫

情的重要基地，医院感染防控工作面临巨大挑战，特别是某省大型综合医院作为首批

COVID-19 定点医院，在新型冠状病毒肺炎流行期间做好患者与医务人员院内感染的预防

与控制至关重要,从传染病管理三要素“控制传染源、切断传播途径、保护易感人群”入手,

分别对预检分诊、发热门诊及隔离病区、普通病区住院患者从发热筛查、预检分诊、人员

防护、住院管理、应急处置、陪护管理、环境消毒等多方面进行具体督查。运用系列干预

措施有效切断新型冠状病毒在医院内的传播途径。对门急诊患者与住院患者经过有效的筛

查及合理的预检分诊、医务人员经过系列培训、科学防护，陪护人员经过有效的管理和控

制，新型冠状病毒肺炎流行期间未发生 1 例医院感染病例。该系列干预策略为其他医疗机

构进行疫情有效防控提供了参考依据。 

关键词：新型冠状病毒肺炎；医院感染；预检分诊；住院患者；预防与控制 

中图分类号：    

A series of strategies and clinical practice for prevention and control of COVID-19  

in COVID-19-designated hospitals 

LI Jinna1, TAN Ting2, HUANG Chongya3, WANG Ningning
1
, LI Zongfang2 

(1. Hospital Infection Management Department, The Second Affiliated Hospital of  

Xi'an Jiaotong University, Xi’an 710004; 2. Hospital Office, The Second Affiliated Hospital of  

Xi'an Jiaotong University, Xi’an 710004; 3. Xi’an Jiaotong University  

Health Science Center, Xi’an 710061，China) 

 

 

收稿日期：2020-03-11    修回日期：2020-03-17 

通信作者：李宗芳，主任医师，教授. E-mail: lzf2568@mail xjtu.edu.cn 



西 安 交 通 大 学 学 报 （ 医 学 版 ）  

Journal of Xi'an Jiaotong University (Medical Sciences) 

数字平台：http://yxxb.xjtu.edu.cn          微信公众号：西安交通大学学报医学版 

ABSTRACT: Since the outbreak of COVID-19 in Wuhan, China, in December 2019, the 

epidemic has been spreading rapidly. As an important base to combat the epidemic, the hospital 

infection prevention and control work is facing great challenges. In particular, as one of the first 

COVID-19 designated hospitals in a province and a large general hospital at the same time, how 

to prevent and control nosocomial infection among patients and medical staff during the 

epidemic period of COVID-19 is of paramount importance. Our strategies start with the three 

key elements of infectious disease management, namely, “controlling the source of infection, 

cutting off the route of transmission, and protecting the susceptible population.” The in-patients 

in pre-examination and triage, fever clinic, isolation ward and common ward were inspected 

from fever screening, pre-examination and triage, personal protection, in-patient management, 

emergency treatment, accompanying care management, environmental disinfection and so on. A 

series of interventions were carried out to effectively cut off the transmission of COVID-19 in 

hospitals. After effective screening and rational pre-examination and triage for out-patients, 

emergency patients and in-patients, medical personnel received a series of training, scientific 

protection, and accompanying personnel were effectively managed and controlled, there was not 

a single case of nosocomial infection during the epidemic of COVID-19. This series of 

intervention strategies provides some reference for other medical institutions to carry out 

effective prevention and control of the epidemic. 

KEY WORDS: COVID-19; nosocomial infection; pre-examination and triage; in-patient; 

prevention and control 

 

2019 年 12 月以来，武汉市部分医院陆续发现不明原因肺炎病例，对病例呼吸道标本

病毒全基因组序列分析结果为一种新型冠状病[1]。2月 8日中国国务院联防联控机制办公

室通报将该病原感染所致的肺炎称为“新型冠状病毒肺炎”,简称“新冠肺炎”,英文简称

于 2 月 21 日修订为“COVID-19”[2]。我国已将此类急性呼吸道传染病纳入乙类法定传染

病,按甲类管理[3]，COVID-19 具有多途径传播且传播力速度快、流行范围广、预防和控制

困难、截至目前无特效治疗药物等特点,给人类的生命安全带来了严重的威胁。经过不断研

究及实践，国家卫生健康委员会在 2020 年 2 月 19 日发布了《新型冠状病毒肺炎诊疗方案

(试行第七版)》[4]，某大型综合医院作为某省首批 COVID-19 定点医院，根据传染性疾病

流行的三个基本环节即传染源、传播途径、易感人群等，对预检分诊、发热门诊及隔离病
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区、重点部门及普通病区住院患者均进行了 COVID-19 体温、症状及体征等的筛查、全程

预约门诊及应急处置、就地隔离、转诊等安排，同时对陪人、医务人员也进行了相应的管

控，旨在有效阻断新型冠状病毒在医院内的传播流行，通过系列干预策略的实施，截至 2020

年 3 月 16 日我院接诊发热患者共计 1 959 人次，其中新型冠状病毒肺炎发热门诊接诊 1 119

人次，收治疑似病例 42 人次，确诊病例 5 人次，医务人员及患者均未发生医院感染。具

体报告如下。 

1  果断决策，迅速启动应急预案，准备发热门诊、新冠隔离病房 

    疫情来临时，时间紧，任务重，医院第一时间启动医院应急预案，成立了“新冠救治

领导小组”及“专家组”，专门负责此项工作。另外，还成立了医疗质量、后勤保障、感

染防控、物资供应等分小组，各行其责，按照“合理合规、立章建制、狠抓落实、不断完

善”的原则，经科学论证并与实践相结合，井然有序、全力以赴的投入到疫情防控工作中

来，在政策及执行层面与国务院联防联控机制及国家卫健委保持一致，统一部署。 

三级综合医院与传染病专科医院在设置方面有所不同，原发热门诊不能满足疫情需求，

因此第一时间启用发热门诊，严格按照国家相关规定从布局流程、分区通道、人员配备，

以及规章制度等各方面实行规范化的管理，随着病例的不断增多，为了解决需要医学观察

病例、疑似病例及确诊病例的隔离救治问题，尽早将感染性疾病科已有病人搬到其他病区，

及时缓解了病人多、隔离病房少的压力。 

2  尽快制定并完善相关制度和流程  

    制定了整套的制度和流程体系，涉及医疗、护理、院感、后勤、保卫、人事、财务、

设备（国装）等，以及医院感染相关应急预案、防控制度及措施和流程，制作知识手册、

培训视频（含操作）等，确保各系统的安全运行，从而保证患者安全，提高治愈率、降低

死亡率等。 

疫情发生后，院感科第一时间制定了应急预案、防控制度及措施、院感相关流程
[1,5-7]

，

如 2019 新型冠状病毒肺炎的医院感染防控措施新冠、修订-2019 新型冠状病毒病例的医院

感染防控措施-第二版试行、新冠各区域医院感染相关措施（第二版补充）：新冠门诊预

检分诊医务人员着装流程、新冠急诊科检诊（预检）分诊医务人员着装流程、医用外科口

罩等各种防护用品佩戴、穿脱流程等（图 1）。并根据国家及陕西省卫健委相关文件、法

规和标准及时修订和更新。 
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进一步进行现场培训、并及时制作并发放《新冠院感防控知识手册》[8-11]及培训视频，

通过远程视频、微信、QQ、电话等多种形式传输知识，全院人员熟知：对赴武汉三批医

疗队分别进行了现场培训及防护用品使用方法示教和强化训练，并对其一直保持微信或电

话指导、答疑，制作正压呼吸头套清洗消毒流程；每批进驻发热单元的医务人员由感染科

主任、护士长，或高年资医师、护士长在穿脱防护用品时亲自督导，设置专职监督员，院

感专职人员通过现场、远程视频、微信、电话等多种形式对执行情况进行抽查、指导，最

大限度的降低医院感染风险；对重点部门及全院各科如发热单元、预检分诊、发热门诊、

康复科、检验科、眼科等进行院感相关知识及防护技能的反复培训及现场指导；除临床医

技科室外，在后勤服务部、保卫部的支持下，对保洁人员[12-14]（含收医疗废物人员）、保

卫人员等进行了专场培训。 
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图 1  新冠门诊、急诊科预检分诊及隔离病区医务人员着装流程及防护用品佩戴与穿脱流程 

Fig.1 Process of put on/off protective supply for medical stuff in outpatient/emergency clinic and inpatient 

ward 

3  院感防控措施的落实 

3.1  医疗、护理、院感、患者服务部等多学科协作  对内外科等普通病区及重点部门进

行督查，对发现问题现场予以纠正，不断改进、优化流程。指导发热单元、发热门诊及相

关临床科室的隔离病房的设置，相关医疗器械的清洗与消毒。配备有人房间可以使用的空

气消毒机，并对各相关科室疫情期间的物体表面、地面消毒方法、手卫生的方法和时机、

医用外科口罩、医用防护口罩、隔离衣、防护服等的使用予以指导和督导。指导发热单元

复用面屏、护目镜等清洁消毒，预检分诊处体温计、听诊器等清洁消毒；由院感专职人员

指导转运新冠孕妇人员的防护、运送工具的消毒、手术人员的防护以及术后新生儿的管理。

指导手术室新冠孕妇剖宫产后的术间消毒并采样，空气与物表均消毒合格；现场查看发热

单元新冠肺炎标本处置等医废处置情况，协助后勤设立新冠肺炎专用医废垃圾收集点。 

3.2  患者的医院感染防控  医院大门口依次设置了体温测试、预检分诊、普通发热门诊、

新冠发热门诊、发热单元（隔离病区）等，如发现有流行病学史或为密切接触者，并有相

关症状或体征，在有专门人员在做好防护的前提下，送病人到发热单元（隔离病区），发

热单元有严格的三区两通道，尽最大努力做到了早发现、早报告、早隔离、早诊断等，有

效避免了医院感染的危险。 
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还针对新冠肺炎孕妇实施感染防控措施，为新冠肺炎孕妇实施分娩和照顾的所有医护人员

均实施了为期 2 周的医学观察，指定了专门的负责科室及人员，每天测量体温，如有异常

随时报告。确保医院感染零容忍！ 

作为新冠肺炎孕妇分娩医院，成功实施我省第一例新冠肺炎孕妇分娩 33 岁的商洛市

丹凤县孕妇淡某，妊娠 8 个月，系 2 月 4 日两名确诊患者的儿媳，2 月 2 日被隔离观察，

持续干咳。2 月 5 日被诊断为新冠肺炎。某市卫健委上报省卫健委，省卫健委对此高度重

视，专门安排协调了负压转运救护车进行运送我院作为孕产妇专科诊治定点医院主动承担

其救治任务。制定了一系列专科诊治流程如《新冠病毒感染疫情防控时期开展急诊手术流

程》、《疑似或确诊新型冠状病毒感染患者实施手术的应急预案》等，严格按照飞沫隔离、

空气隔离和接触隔离三种方式做好相应准备和个人防护，分别从手术间选择、人员安排、

物品准备（特别是防护用品的准备）、终末消毒处理，以及病人进出手术室的通道（如进

入手术室通过专用通道，直接进手术间，不在普通病人等候区或走道停留）。包括电梯的

随时消毒等，并对送往手术室路线进行了策划并进行多次反复演练，确保万无一失。2 月

10 日 17 时 37 分，孕妇淡某在我院手术室经剖宫产分娩一女婴，母女平安。产妇及新生儿

分别被送入隔离病房继续诊治和观察，新生儿于分娩当日及 12 日采集标本进行冠状病毒

核酸检测，两次检测结果均显示阴性。2 月 15 日，产妇及新生儿正式出院。120 急救中心

将母女二人送至香王立交，转交给了某市医疗人员。回到某市后，根据新冠肺炎诊治流程，

在当地指定医院继续隔离观察。 

3.3  医务人员的院内感染防控  对在隔离病区这样的高风险区域上班的医务人员，专门安

排了宾馆进行医学观察，而且院领导指定了专门的负责科室及人员，每天测量体温，如有

异常随时报告；医院安排了对所有进医院院区人员的体温排查，如有问题及时上报并予相

应处置，确保医院感染零容忍！ 

4  对驰援武汉医疗队在物资和医疗技术方面提供支持和保障 

派出前做好相关工作预案。为队员们配备了防护用品，比如防护服、医用防护口罩、

隔离衣、消毒剂等。同时还配备了相关药品，如增强医务人员抵抗力的免疫增强剂，出发

前已首次用药，医疗队中还有随队药师，确保安全用药。 

各相关学科领域的专家提出救治意见和建议，为成功救治危重症患者提供技术支持。

赴武汉医疗队作为医院医务人员的一部分，从管理上为统一整体，除了要求他们遵循当地

的相关规章制度外，院方本部在物资供给、技术指导方面一直在支持，比如寄去了正压呼
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吸头套，并制作了相应的清洗消毒流程等。 

为进一步优化抗感染、机械通气治疗策略，促进患者更快恢复，医院本部与赴武汉医

疗队及时建立远程视频线上会诊机制。2 月 19 日晚 7 时，我们医院本部专家团队与支援湖

北抗疫国家医疗队进行了一次远程会诊。针对医疗队在武汉救治的（气管插管抢救成功）

85 岁重症新冠肺炎患者，通过会诊为该患者优化诊疗方案。由院长亲自率领医院专家组成

员与医疗队医生工作站队长所率领的专家组成员，通过远程会诊中心，与正在病房值守医

疗队成员与进行连线会诊。参加会诊专家涉及感染性疾病科、呼吸与危重症医学科、心血

管病院、重症医学科、肾病科、院感科、医务部等。专家们根据医疗队的前期诊疗方案及

患者目前体征情况并提出了加强肺部革兰阳性球菌的治疗、进行肺保护通气、逐步降低镇

静深度的建议。根据会诊意见，医疗队为患者的诊疗方案进行一步优化。 

5  复工复产期间的感染防控措施[15-18]
 

5.1  严格排查  全院人员提高对新冠病例的诊断和报告意识，医院指派有专业能力和经验

的医疗人员，充实预检分诊力量，承担预检分诊任务，提高预检分诊能力；严格执行预检

分诊流程，对所有预检分诊的患者及陪护人员特别注意流行病学史及相关症状的询问，对

可能罹患新冠的，应当立即转移到新冠发热门诊就诊；对虽无发热症状，但呼吸道等症状

明显、罹患传染病可能性大的，也要进一步详细追问流行病学史，并转移到新冠发热门诊

就诊；所有门诊、急诊医生问诊时首先进行新冠病例排查，对疑似患者，转移到新冠发热

门诊排查；普通病区医护人员要提高敏感性，在日常的诊疗护理过程中，加强对住院患者

的病情观察，及时发现体温、呼吸、血压等生命体征变化。对无明确诱因的发热、提示可

能罹患新冠的患者，或者虽无发热症状、但呼吸道等症状明显、罹患新冠可能性大的患者，

都要立即进行核算检测和 CT 检查。结合检查结果，进一步询问流行病学史，怀疑新型冠

状病毒感染肺炎疑似病例的，要立即转入普通病区隔离间，启动院内专家会诊，按照会诊

结果进行下一步诊疗（根据需要转入隔离病房）。 

5.2  全员培训、学习  全院职工，包括医务人员、保洁、送餐、保安等医院工勤人员等、

以及和医院服务相关的其他人员都要加强院内感染防控意识，主动学习防控知识；更新新

冠肺炎应知应会手册，随时学习，部门、科室负责人为疫情防控第一负责人，按照院感防

控各项制度、预案、流程、措施内容，利用微信群等各种方式学习。消毒隔离、个人防护、

医疗废物等相关防控知识，做到人人熟练掌握，防护用品的正确使用、规范穿脱、手卫生

做到人人过关。 
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5.3  全员防控  反复多次强调戴口罩、严格手卫生、通风及空气消毒的重要性、安全防护

的重要性。防患者：全员全面落实并执行标准预防措施，接触患者时执行三级防护要求，

重视穿脱防护用品流程，时刻注意手卫生；防同事：工作人员之间注意互相做好防护，只

要见面交流，无论何时何地均要戴口罩。更衣、休息、就餐不聚集。工作期间医务人员除非

工作需要，禁止串科室、诊室、病房等。疫情期间内暂停全员交班制度（特殊情况 2 米以上

距离，至少 1 米距离，并保持通风），应用网络、微信等形式交接患者病情。医务人员互相

监督防护用品佩戴情况，互相提醒规范使用。处于医学观察期内的工作人员不得上岗。 

5.4  全员监测  全面摸排：借助我院医学人工智能研究院的平台优势，连夜开发了疫情健

康调查、在线问诊、远程诊治等一套系统。对职工的春节外出情况进行了详细摸排，动态

掌握全院工作人员（医护、保洁、技师、保安、陪检人员、送餐员、机关人员等）外出去

向、返回驻地时间、接触史及健康状况，对于有发热、咳嗽等症状或近期（尤其是 14 天

内）到过湖北省或有湖北省、疑似及确诊人员接触史的人员、聚集性发生病例等需按照排

查流程排查、隔离；建立体温报告制度：做好所有工作人员的体温上报工作，自觉不适可

随时测量体温并监测呼吸道症状，据实上报体温情况，如有异常体温立即脱离工作环境，

视情况予以医学干预，采取隔离措施；工作人员有发热、咳嗽、乏力等症状的，禁止自行

处理做相应检查，必须到发热门诊排查并上报科主任、护士长，由科主任、护士长第一时

间上报。 

5.5  全院通风、严格消毒  开窗通风，增加空气流通；无法自然通风进行机械通风；空气

消毒，增置了满足工作需要的空气消毒机；环境物体表面和地面的消毒严格相关要求执行；

严格按照《医疗废物管理条例》和《医疗卫生机构医疗废物管理办法》等有关规定处置和

管理医疗废物；新冠患者手术操作的 polite 管理策略：新冠疫情时期，我院提出新冠患者

手术操作的“POLITE”管理策略，即：反复演练（Practice）、组织协调（Organization）、

流程预案（Line）、专业团队（Team）、信息沟通（Information）和心理支持（Emotional 

support）。基于此管理策略，陕西省首例新冠感染孕妇顺利完成手术，并于 5 d 后，产妇

及新生儿痊愈出院。 

6  疫情期间的日常医疗管理策略 

     病种分类：急危重症优先，保障限期重大疾病，提供透析、放化疗等的不间断医疗

服务，合理安排择期手术；病房分区：入院过渡区（蓝区），普通病区（绿区），应急隔

离区（红区）；人员分队：全院一盘棋：驰援武汉，院内抗疫、日常医疗，休整待命四梯
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队；全员培训：全体职工新冠知识培训全员、全程、全覆盖；便捷服务：优化出入院流程，

门诊住院错峰检查，手机 APP 出院随访，网上问诊咨询等，解决排队聚集，改善就医体

验；储备质量合格、数量充足的防护物资，满足工作需要。除了向正规厂商采购外，求助

于上级卫生行政部门、接受社会捐赠、联系合作单位、甚至海外相关合作单位、专家、学

者等，想方设法储备质量合格、数量充足的防护物资，满足工作需要。 
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